Раздел 2

Удовольствия жизни. Развлечения

The pleasure of life
The more you have, the more you want - Чем больше имеешь, тем больше хочется 

The more, the merrier  - Чем больше людей, тем веселее 

Success has many friends - У успеха множество друзей

Pleasure has a sting in its tail  - У удовольствия жало в хвосте 

Cheek brings success -   Смелость ведет к успеху 
Joys shared with others are more enjoyed - Радость, разделенная с другими, вдвойне приятна 

Failure teaches success - Неудачи учат добиваться успеха 

Nothing risk, nothing win  - Не рискнешь - не выиграешь 

Не is not poor that has little, but he that desires much - Не тот беден, кто мало имеет, а тот, кто слишком много желает 

 All is not gold that glitters  - Не все золото, что блестит 
Не laughs best who laughs last - Лучше всех смеется тот, кто смеется последним 

Standers-by see more than gamesters - Зрителям видно больше, чем игрокам 

If you dance you must pay the Fiddler - Если танцуешь, то и скрипачу платить должен 

Where there's a "will, there's a way  - Где есть желание, там есть и способ 

Two can play at that game  - В эту игру могут играть двое 

Lucky at cards, unlucky in love - Везет в картах, но не везет в любви 
Variety is the spice of life - Вкус жизни - в разнообразии 

Tastes differ  - Вкусы различаются 

War is the sport of kings  - Война - развлечение королей 

Don't look a gift horse in the mouth - Дареному коню в рот не смотри 

Money is a good servant but a bad master - Деньги - хороший слуга, но плохой хозяин 

Nothing is impossible to a willing heart  - Для сердца, преисполненного желанием что-либо сделать, нет ничего невозможного 

Happiness takes no account of time - Для счастливых времени не существует 

If wishes were horses, beggars might ride - Если бы желания были лошадьми, нищие могли бы ездить верхом 

As welcome as flowers in may  - Желанный, как цветы в мае 

Life is sweet  - Жизнь прекрасна 
It is a great life if you don't weaken -Жизнь прекрасна, если ты не проявляешь слабости и не падаешь духом 

Sometimes the best gain is to lose - Иногда выигрываешь оттого, что в чем-то проигрываешь 

Art is long, life is short  - Искусство долго, жизнь коротка 

Each bird loves to hear himself sing - Каждая птица любит слушать свое пение 

Like author, like book - Каков писатель, такова и книжка 

A room without books is a body without soul - Комната без книг подобна телу без души 

No longer pipe, no longer dance  - Кончилась музыка, кончились и танцы 
Fine feathers make fine birds  - Красивые перья украшают птиц 

Who eats with heart is a worker smart  - Кто с удовольствием ест, тот и работает с удовольствием и со сноровкой 

Не lives long that lives well  - Кто хорошо живет, тот долго живет 
He begins to die that quits his desires - Кто уже ничего не желает, тот умирать начинает 

Better the last smile than the first laughter - Лучше улыбка в конце, чем смех в начале 

Much gold, much care  - Много золота - много забот 

We soon believe what we desire  - Мы верим тому, чего желаем 

All are not merry that dance lightly  - Не всяк весел, кто резво пляшет 

Harp not for ever on the same string -  Не играй постоянно на одной и той же струне 

Never say die - Никогда не говори: "Жизнь кончена" 

Gifts from enemies are dangerous  - Подарки от врагов опасны 

Whilst I live, let me not live in vain - Пока живу, буду стараться жить не зря 

A gift in the hand is better than two promises - Полученный подарок лучше, чем обещание подарка 

Claw me, an i will claw thee  - Похвали меня, и я похвалю тебя 
Не is happy who thinks himself so - Счастлив тот, кто сам себя счастливым считает 

Luck goes in cycles - Удача время от времени повторяется 

Success is a ladder that cannot be climbed with your hands in your pockets - Успех - это лестница, по которой не поднимешься, засунув руки в карманы 

Stolen pleasures are sweetest - Украденные удовольствия - самые сладкие 

To breathe a new life into someone  - Вдохнуть жизнь в кого либо 

To call the tune – Заказывать музыку
Honeymoon  - Медовый месяц

A museum piece – Музейная редкость 

Soap opera – Мыльная опера 

Cheek brings success - Успех неразлучен с храбрым.
Christmas comes but once a year, (but when it comes it brings good cheer) -  Рождество раз в год бывает, но когда оно приходит — с собой веселие приносит

Не is happy that thinks himself so - Счастлив тот, кто считает, что он счастлив.
To play second fiddle – Играть вторую скрипку

To coin money – Печатать деньги

To get dizzy with success – Получить головокружение от успехов 

A Silver Jubilee – Серебряный юбилей

A belly-dance – Танец живота 

To work like magic – Творить чудеса

With all one’s heart – Всей душой

To read the tea-leaves – Гадать по чайной гуще 

Hanky-panky- Двойная игра 
PAGE  
10

